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Bbaruha gya Pau ̱lo Gyakabiri
hali

Basosolanika
Kwanjuura

Bbaruha gyakabiri hali Basosolonika
gyahandi ̱i ̱ki̱i ̱rwe Pau ̱lo, mukwenda wa Yesu̱
Ku̱ri ̱si̱to (1:1), mu b ̯wi̱re b̯u ̱yei̱cali ̱rengi̱mwo
Koli̱nso. Yaagi̱handi ̱i̱ki ̱ri̱ harabi̱ri ̱ho myaka 51
Yesu̱ Ku̱ri̱si ̱to amaari ̱ kubyalwa.
Mu biro bya Pau̱lo bi̱yaahandi ̱i ̱ki̱i ̱ri̱mwo

bbaruha gigi, beikiriza ba Yesu̱ banene baali
batu̱ntu ̱li ̱i̱ri ̱ bya kwi̱ra kwa Ku̱ri̱si ̱to. Bantu
bamwei̱ ba Sosolonika baateekerezengi̱ nti
Ku̱ri ̱si̱to yei̱ri ̱ri̱ kadei, b̯u ̱b̯wo kandi bamwei̱
bo nibakuteekereza nti, Ku̱ri ̱si̱to nka kwali
heehi ̱ hoi ̱ kwi ̱ra, ki ̱kwetaagi̱sya na kwahi bo
kukora. Mu bbaruha gigi, Pau̱lo abaza hoi̱
ha kwi ̱ra kwa Ku̱ri̱si ̱to. Alamba beikiriza ha
bintu bya ku̱ramya bi̱si̱sani ̱ kandi naalamba
bantu bensei̱ bakorenge milimo mwa kutunga
bidyo. Yeekambi̱si ̱i ̱rye Basosolonika kubba
basi ̱gi̱ku ̱ mu kwikiriza kwab ̯u nab ̯ubaakabba
baali nibakuraba mu ku̱ru̱mbwa. Kandi de
yaabeekambi̱si ̱i̱rye balindiire bintu bi̱kwi ̱za
kubbahoona, ha mmaliira gya nsi, nibali
naakugumisiriza.
Bicweka Bi ̱handu̱ bya mu Bbaruha gigi nka
Ku̱bi ̱honderegeeni ̱
(i) Bi̱ramu̱kyo 1:12
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(ii) Pau̱lo naasi̱i ̱ma Ruhanga hab ̯wa beikiriza
1:3-12

(iii) Pau ̱lo naabaza ha kwi̱ra kwa Ku̱ri ̱si̱to 2
(iv) Pau ̱lo naahab ̯ura beikiriza ha nsonga gya
kwicaara batakukora 3:1-15

(v) Bi̱ramu ̱kyo bya kumaliira 3:16-18

Bi̱ramu̱kyo Kuruga hali Pau ̱lo
1 Gyagya Pau̱lo, hamwenya na Silivaano,

na Ti̱mi̱teo. Tu̱bahandi ̱i̱ki ̱i̱ri ̱ bbaruha gigi,
nywe kitebe kya beikiriza ba Yesu̱ ba mu
rub ̯uga lwa Sosolonika, beikiririza mu Ruhanga
Bbaa weetu̱ kandi, mu Mukama weetu ̱ Yesu̱
Ku̱ri ̱si̱to. 2 Tukubasabira mbabazi ̱ na b̯u ̱si̱nge
b ̯wa Ruhanga Bbaa weetu̱ na Mukama weetu̱
Yesu̱ Ku̱ri̱si ̱to, biicale hamwenya nanywe.

Kucwerwa Musangu
3 Bei̱ra beetu ̱, twe tu̱weeni̱ ni ̱ki̱dwa-b̯u ̱dwi̱

ku̱si ̱i ̱manga Ruhanga hab ̯wenyu̱. Kandi
ki ̱tu̱mu̱si ̱i ̱mi̱ra, tu ̱mu̱si ̱i̱ma hab̯wakubba
nzikiriza gyenyu̱ mu Ruhanga na kwendyangana
kwenyu̱, bi̱gyendi ̱ri ̱ ni̱byeteerya-b̯weteerya
mu mei̱so. 4 Nahab̯waki ̱kyo, titusobora
kwicala tutakwehaariiza hab ̯wenyu̱ hali
bitebe bya beikiriza bya Yesu̱ bindi.
Twehaariiza hab ̯wakubba, bigambu bya
Ruhanga bi̱mwei̱ki ̱ri̱ri ̱i ̱zemwo mucakagyenda
mei̱so na kubihondera, kadi nab̯umwakabba
ni ̱mu̱ku̱ru ̱mbwa, kandi nimukuwonawona
hab ̯wa Mukama weetu̱ Yesu̱ Ku̱ri̱si ̱to.

5 Kuwonawona ku ̱kwo kwensei̱ kun-
yakubbaho, mukutwale kubba nka b ̯u̱kei̱so
b ̯u̱kwolokya nti, Ruhanga acwa bintu bya
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b ̯ulyo. Kubba mu kuwonawona, Ruhanga
akwi ̱za kubawona nka bantu basemereeri̱
kwingira mwiguru, mu b ̯ukama b ̯wamwe.
6 Ruhanga yogwo acwa bintu bya b̯ulyo,
yooyo akwi̱za kufubira bab ̯wo bantu bensei̱
babbanga ni̱babawonawonesya, 7 kandi, akwi ̱za
kutuha kuhuumula bi̱byo bizib̯u byensei̱
bitulibba tu ̱rabi̱ri ̱mwo. Bi̱byo byensei̱ bi̱kwi ̱za
kubbaho, Yesu̱ Ku̱ri̱si ̱to b ̯walibba naakwi ̱za
kuruga mwiguru, na bamalayika baamwe
banyamaani. 8 Ali̱si̱ri ̱mu̱ka hansi nei ̱zi ̱ra mu
mworo, kufubira bantu bensei̱ batamutamwo
ki ̱ti̱i ̱ni ̱sa, na bab ̯wo basuula kuhondera Makuru
Garungi, gakukwatagana na Yesu̱ Ku̱ri ̱si̱to.
9 Kifubiro kya Ruhanga aliha bab ̯wo bantu,
kilibba kifubiro kya ku̱bazi̱kya biro na biro.
Makuru gaakyo nti, Ruhanga akwi̱za kubabinga
mu mei̱so gaamwe, nabatoolaho kuruga ha
ki ̱ti̱i ̱ni ̱sa kya maani gaamwe. 10 Bi̱byo bintu
byensei̱, bi̱kwi ̱za kubbaho ha kiro ki ̱kyo
kya Ruhanga ki̱yaateekani ̱ze Mukama weetu̱
Yesu̱ Ku̱ri̱si ̱to, ku ̱si̱ru̱mu ̱ka ha nsi kuruga
mwiguru, bamuhaariize kandi bamuhe ki ̱ti ̱i̱ni ̱sa.
B ̯u̱b ̯wo hooho bantu bensei̱ bamwikiririzamwo,
balihuniira hoi ̱ nibamuha ki̱ti ̱i ̱ni̱sa. Kandi
nanywe nywankei, mu̱kwi ̱za kubba mu bab ̯wo
bantu, hab ̯wakubba mwei ̱ki̱ri ̱i ̱ze kuhondera
bigambu bya Mukama weetu ̱ bi̱twabatebeerye.

11 Nahab̯waki ̱kyo, twe kusaba kwetu̱ hali
Ruhanga biro byensei̱ kwicala nti, Ruhanga
awone nziicala gyenyu ̱ nigili nka yo ku̱yaabeeti ̱ri̱
kwicala kuraba mu Mukama weetu̱ Yesu̱
Ku̱ri ̱si̱to. Kandi, tukusabanga Ruhanga nti,
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mu maani gaamwe, adoosereerye bintu byensei̱
birungi bi̱mu̱kwendya, na bikorwa byensei̱
birungi bi̱mu ̱kwendya kukora, hab̯wakubba
mwei ̱ki̱ri ̱ri̱i ̱ze mu Mukama weetu ̱ Yesu̱ Ku̱ri ̱si̱to.
12 Tusaba yatyo, ibara lya Mukama weetu̱ Yesu̱
Ku̱ri ̱si̱to, lihaariizib̯we muli nywe kuraba mu
nziicala gyenyu̱, kandi, aleke mu̱tu ̱nge ki ̱ti ̱i̱ni ̱sa
kya kwicala hamwei̱ na Yesu̱ Ku̱ri̱si ̱to. Bi̱byo
byenseenya, bikusoboka hab ̯wa mbabazi ̱ za
Ruhanga na Yesu̱ Ku̱ri ̱si̱to Mukama weetu ̱.

2
Kwi ̱za kwa Muntu Mubiibi Mu̱jeemu ̱

1 Kwi̱ra kwa Mukama weetu̱ Yesu̱ Ku̱ri ̱si̱to,
kulibba yati: B ̯wali ̱i̱ra mu nsi, Ruhanga
alitucooka, twe beikiriza ba Yesu̱, mwa
ku̱tu ̱soboresya ku ̱romba Yesu̱. Nahab̯waki ̱kyo
bei̱ra bange, nkubasaba 2 mutaranguha
kutuntura rundi kurab̯wamwo nki ̱zi ̱ hab̯wa
kwegwa bigambu bya b̯u ̱gobya, bikukoba nti,
Yesu̱ yaamaari̱ kadei kwi ̱ra mu nsi. Bi̱byo
bigambu, mutabiikiriza; nab̯ubaakoba nti,
bali na bbaruha, rundi bigambu binyakuruga
hali twe. 3 Mutabeikiriza ku ̱bagobyagobya mu
mu̱li ̱ngo gwenseenya. Hab̯wakubba, ki ̱kyo kiro
kya Ku̱ri ̱si̱to kyali̱i ̱ri̱ramwo ki̱takabbeeri̱ kudwa,
bantu banene bali̱jeemera Ruhanga. Kandi de,
hali̱i ̱zaho mudulu mubiibi, mu̱jeemu ̱, yogwo
gi ̱baategeki̱ri ̱ ku ̱zi̱ki ̱i ̱rya ki ̱mwei ̱. 4 Kandi de
aligaana bab ̯wo babeeta baruhanga, naagaana
na bi̱byo byenseenya, bya bantu bibaramya; yo
niyeeha ki̱ti ̱i ̱ni̱sa kikukirayo mu b̯u ̱handu̱. Kandi
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de, aligyenda neicaara mu Yeekaru, niyeefoora
Ruhanga.

5 Mali̱ kwo, mu̱kwi ̱zu̱ka kwahi, bi̱byo bintu
bi̱mbazi ̱ri̱ho? Kanyaabaweerengi̱ bi̱byo bintu,
hanyei̱cali̱rengi ̱ nanywe! 6 Bei̱tu ̱, haloho kintu
nywe ki̱mwegi ̱ri ̱, ki ̱cakageeni̱ yogwo mubiibi
kwi ̱za, aleke b ̯walibba naakwi ̱za, ei ̱ze ha kei̱re
kasemereeri ̱, kakwo ka Ruhanga kayaateeri̱ho.
7 Kubba, maani ga masana, ga b ̯ubiibi kandi
ga b ̯u̱jeemu ̱ nab̯ugaloho, gali mu ̱kwezolokya
mu bintu bya bantu babiibi bibakukora.
Bei̱tu ̱ yogwo agagaana, akwi ̱za kugagaanira
ki ̱mwei̱, ku̱doosya Ruhanga b ̯walimutoolaho.
8 Ruhanga b ̯walimutoolaho, mwomwo yogwo
mubiibi kandi mu̱jeemu ̱, ali ̱i̱za. Bei ̱tu̱ hei̱nyu̱ma,
Mukama weetu̱ Yesu̱ Ku̱ri ̱si̱to b̯wali ̱i ̱ra, aliragira-
b ̯uragiri; yogwo mubiibi nakwa.* Kandi de,
ki ̱ti̱i ̱ni ̱sa kya Yesu̱ Ku̱ri ̱si̱to kyali̱i ̱ra nakyo,
ki ̱li̱mu̱zi ̱kya. 9 Yogwo mubiibi kandi mu̱jeemu ̱,
ali ̱i̱za na maani ga Sitaani, munyanzigwa wa
Ruhanga. Ali̱koresya gagwo maani kukora
byamahanu, b ̯uwoneru, na bintu bikuhuniriza,
aleke ahabi̱sye bantu. 10 Alikora bi̱byo bintu,
na bindi byenseenya, aleke ahabi̱sye bab ̯wo
bantu benseenya bakugyenda ku̱zi ̱ka. Bakwi ̱za
ku̱zi ̱ka, hab̯wakubba, baaswi ̱ri ̱ kwendya
mananu ga Ruhanga, gaaku̱basoboreseerye
kujunwa. 11 Nahab̯waki ̱kyo, Ruhanga alituma
maani goohya bantu, gabakoleho, aleke
gabahe kwikiririza mu bi̱byo bintu bya
b ̯u̱gobya. 12 Kwokwo yatyo bantu benseenya,
* 2:8 2:8 Bbai̱bbu ̱li ̱ zindi zi̱koresya Yesu̱ ali ̱mwi̱ta na rwoya lwa
munwagwe.



2 Basosolonika 2:13 vi 2 Basosolonika 2:16-17

banyakusuula mananu ga Ruhanga, beebbunira
mu kukora bintu bibiibi mu mei̱so ga Ruhanga,
balisalirwa musangu.

Ruhanga Yaabakomi̱ri ̱ Mujunwe
13 Beikiriza ba Yesu̱ bei ̱ra beetu̱, nywe

ba Mukama bayendya, tukuteekwa kwicala
ni ̱tu ̱si̱i ̱manga Ruhanga hab ̯wenyu̱. Kubba
Ruhanga, yaabakomi̱ri ̱ atakahangi̱ri ̱ nsi,
kubajuna kuraba mu kukora kwa Mwozo
waamwe, yogwo abaha kwomeera hab̯wa
Ruhanga yankei; kandi nakwikiririza mu
bigambu bya mananu, bikukwatagana na Yesu̱
Ku̱ri ̱si̱to. 14 Kandi de, Ruhanga yaabeeti ̱ri̱
mu̱tu ̱nge kujunwa kuraba mu Makuru
Garungi, gakukwatagana na Yesu̱ Ku̱ri ̱si̱to,
twe gatwabatebeerye. Yaakoori̱ ki̱kyo, aleke
nanywedede, musobore kwicala mu ki̱ti ̱i ̱ni̱sa kya
Mukama weetu̱ Yesu̱ Ku̱ri ̱si̱to. 15 Nahab̯waki ̱kyo
bei̱ra bange, mu̱bbe basi ̱gi̱ku ̱ mu kwikiririza
mu Yesu̱. Kandi mwi̱calenge nimwikiririza
mu bintu bya mananu, bitwabeegeseerye
mu ku ̱tebya ku ̱twabatebeerye ku̱kwo, na mu
bbaruha gi̱twabahandi̱i ̱ki̱i ̱ri ̱.

16-17 Tukubasabira hali Mukama weetu̱ Yesu̱
Ku̱ri ̱si̱to, hamwenya na hali Ruhanga Bbaa
weetu̱, aleke babeekambi̱sye kandi babatati̱i ̱rye,
ni ̱babasoboresya kukoranga na kubazanga bintu
birungi. Ruhanga atwendeerye, kandi kuraba
mu mbabazi ̱ zaamwe, mbabazi ̱ zi ̱zo zi̱i ̱za kuraba
mu Yesu̱ Ku̱ri̱si ̱to, atwekambi̱si ̱i ̱rye mu mu ̱li̱ngo
guliicalaho biro na biro, kandi, atu ̱heeri̱ ku̱ni ̱hi̱ra
ku̱si ̱gi̱ku ̱.
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3
Pau̱lo Naasaba Basosolonika Basabire Yo na

Bei̱ra
1Mu kumaliira, beikiriza ba Yesu̱ bei ̱ra bange,

mutusabire hali Ruhanga, aleke makuru gakuk-
watagana na Mukama weetu̱ Yesu̱ Ku̱ri ̱si̱to gaso-
bore kwanguha kusaasaana. Kandi de mutus-
abire, aleke bantu bakwegwa gagwo makuru
bageikirize nibagatwala kubba ga mugasu, nka
nywe ku ̱mwagei̱ki̱ri ̱i̱ze. 2 Kindi de, mu̱tu ̱sabi ̱re
na maani aleke Ruhanga atujune hali nkori̱ za
bibiibi, batatukola kubiibi. Kubba, bantu banene
tibakwikiririza mu bigambu bikukwatagana na
Yesu̱ Ku̱ri̱si ̱to.

3 Bei ̱tu̱ kandi, Mukama weetu̱ Yesu̱ eicala
mwesigwa. Nahab̯waki̱kyo, akwi ̱za ku̱batati̱i ̱rya
mu myozo myenyu̱; kandi de, akwi ̱za kubalinda,
aleke munyanzigwa Sitaani atabakola kubiibi.
4 Tukumwesiga nti, nywe bantu bakwikiri-
riza mu Yesu̱ Ku̱ri ̱si̱to, mukuhonderanga bintu
bi̱twabaragi̱i ̱ri̱, kandi de nti, mu̱kwi ̱za kuhon-
deranga bintu bitubaweera.

5 Tukubasabira, aleke Mukama Yesu̱ Ku̱ri ̱si̱to
abasoboresye kukyega hoi̱, nti Ruhanga abendya
mbe. Kandi de, tukubasabira, aleke Yesu̱ Ku̱ri ̱si̱to
abahe kugumisirizanga mu ku̱ru ̱mbwa, nka yo.

Pau̱lo Ni̱yeekambi ̱sya Beikiriza Kukora Milimo
6 Bei̱ra bange, tukubaragira mwibara

lya Mukama weetu̱ Yesu̱ Ku̱ri̱si ̱to mwehale
beikiriza ba Yesu̱ benseenya, bab ̯wo
bali bagarei, kandi batakuhondera bintu
bitwabeegeseerye nywe nywenseenya. 7 Kubba
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nywe nywankeenya, mu̱kyegi̱ri ̱ kurungi nti,
twe twabbeeri̱ kyakuwoneraho kirungi hali
nywe, kimukusemeera kuhondera. Twe
hatwei ̱cali̱rengi ̱ nanywe ku̱kwo Sosolonika,
tutakabbe bagarei, 8 kandi, tutakabbe na
kintu kyenseenya kya b̯usa, ki̱twatu̱ngi ̱ri̱
kuruga hali muntu yensei̱, ki̱tu ̱tasaswi̱ri ̱. Bei ̱tu̱
kandi twe, twatali̱banengi̱ i ̱jolo na mwinsi,
ni ̱tu ̱koresya maani geetu̱, aleke tutabba kizib ̯u
hali muntu yenseenya muli nywe. 9 Twe twali
nitukusemeera kusaba bantu batusagike. Bei̱tu ̱,
twatali̱banengi̱ yatyo, mwa kwendya kubba
kyakuwoneraho kirungi, nywe kimwahondera.
10 Kubba, nab̯utwalingi nanywe ku̱kwo,
twabatereeri̱ho kiragiro kikukoba nti, “Muntu
yenseenya atakwendya kukora, na kudya
de atadyanga.” 11 Bei̱tu ̱ nab̯wo, tu̱kwegwa
nti, muli nywe halimwo beikiriza ba Yesu̱
bagarei. Bab ̯wo bantu batakukoranga mulimo
gundi gwenseenya, kutoolahoona gu̱gwo, gwa
kwezi ̱ngi ̱i̱rya mu bintu bya bantu bandi.
12 Mwibara lya Mukama weetu ̱ Yesu̱ Ku̱ri ̱si̱to,
tukuragira kandi tukulamba bab̯wo bali bagarei
muli nywe, kuhindula ngesu, aleke batandike
kukoramwa kutunga sente za kwezemereeryaho
bankeenya.

13 Bei ̱tu̱ nywe bei ̱ra bange, mutajwaha kukora
birungi. 14 Muli nywe ku̱kwo, hasobora
kubba ni ̱hali̱yo bantu bakusuula kuhondera
bibi bigambu bi ̱tu̱bahandi ̱i ̱ki̱i ̱ri̱ mu bbaruha
gigi. B̯ubaakabba ni ̱bali̱yo, mu ̱betegereze;
kandi mu̱leke kukoragana nabo, aleke bak-
watwe nsoni ̱. 15 Bei̱tu ̱ kandi, mutabatwala nka
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banyanzigwa beenyu̱. Mu kiikaru kya kubatwala
nka banyanzigwa, mubalambe nka beikiriza ba
Yesu̱ bei̱ra beenyu̱.

Bi̱ramu̱kyo
16 Nkusaba Mukama Yesu̱ Ku̱ri̱si ̱to, yogwo

eicala Mukamawa b ̯u̱si ̱nge, abahe b ̯u̱si ̱nge b ̯wi̱re
b ̯wenseenya, mu mi ̱li̱ngo myensei̱. Kandi de,
abbe nanywe nywenseenya.

17 Mu kumaliira bbaruha gigi, bibi bigambu,
kambihandiike na mukono gwange: “Gya Pau̱lo,
mbaramu̱ki̱i ̱rye.” Kaka kooko kawoneru ka
bbaruha zimpandiika.

18Mu kumaliira, nkusaba Mukama weetu ̱ Yesu̱
Ku̱ri ̱si̱to, nywenseenya abagiire mbabazi ̱.*

* 3:18 3:18 Bbai̱bbu ̱li ̱ zindi zi̱koresya Mbabazi̱ za Mukama
weetu ̱ Yesu̱ Ku̱ri̱si̱to, zibbe nanywe nywenseenya.
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